
Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2
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Tato Uživatelská příručka slouží v případě, že používáte Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání a máte
problémy či dotazy.
Tato Uživatelská příručka platí pro dva modely: GP-VPT3 a RMT-VP2

Podporované modely fotoaparátu (GP-VPT3)

Tato jednotka je Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ podporující funkci Bluetooth®.
Modely fotoaparátů kompatibilní s touto jednotkou, viz zde. (Otevře se další okno.)

Podporované modely fotoaparátu (RMT-VP2)

Tato jednotka je Dálkové ovládání podporující funkci Bluetooth.
Modely fotoaparátů kompatibilní s touto jednotkou, viz zde. (Otevře se další okno.)

Párování jednotky s fotoaparátem

Před sestavením spojení Bluetooth musíte jednotku spárovat s fotoaparátem (registrace zařízení). Podrobný
postup, viz zde.

Co když dálkové ovládání nefunguje?

Pro případ, že dálkové ovládání nefunguje, viz zde.

Popis jednotlivých součástí (GP-VPT3)

Popis jednotlivých součástí (RMT-VP2)

Přípravy

Vybalení

Nasazování/vyjímání dálkového ovládání (GP-VPT3)

O baterii

Spárování jednotky s fotoaparátem

Potvrzení nastavení na fotoaparátu

Nasazení fotoaparátu (GP-VPT3)
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Nastavení úhlu a směru (GP-VPT3)

Prevence nechtěných úkonů

Pořizování snímků

O stylech pořizování snímků fotoaparátem (GP-VPT3)

Pořízení fotografie

Nahrávání videosekvence

Zoomování fotoaparátu

Zaostřování fotoaparátu

Činnosti indikátoru

Aktivace funkce C1 či AF-ON fotoaparátu

O této jednotce

Poznámky k použití

Technické údaje

Licence

Ochranné známky

Odstraňování problémů

Co když dálkové ovládání nefunguje?
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Popis jednotlivých součástí (GP-VPT3)

Hlavní jednotka

Dálkové ovládání

Dálkové ovládání je u této jednotky stejné jako RMT-VP2.

Tlačítko otočení
Otočí nasazený fotoaparát. Pro podrobnosti viz kapitola „Nastavení úhlu a směru (GP-VPT3)“.

1.

Tlačítko seřízení úhlu
Nastaví úhel rukojeti. Pro podrobnosti viz kapitola „Nastavení úhlu a směru (GP-VPT3)“.

2.

Dálkové ovládání3.

Rukojeť/stativ4.

Držák řemínku5.

Upínací šroub fotoaparátu6.

Upínací kolečko fotoaparátu7.

Seřizovací kolečko
Nastavuje míru odporu při změně úhlu rukojeti.

8.
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O vestavěné anténě Bluetooth

Toto dálkové ovládání je vybaveno vestavěnou Bluetooth anténou v části znázorněné na následujícím obrázku. Při
použití držte dálkové ovládání tak, aby tuto část nezakrývala ruka. Jinak se nemusí připojení Bluetooth zdařit.

Indikátor
Signalizuje provozní stav fotoaparátu dle úkonů dálkového ovládání. Pro podrobnosti viz kapitola „Činnosti
indikátoru“.

1.

Tlačítko spouště
Uvolní závěrku fotoaparátu. Pro podrobnosti viz kapitola „Pořízení fotografie“.

2.

Tlačítko MOVIE (video)
Spouští nahrávání videosekvence fotoaparátem. Pro podrobnosti viz kapitola „Nahrávání videosekvence“.

3.

Tlačítko AF-ON*4.

Tlačítko zoomu/zaostření
Přiblíží/oddálí obraz ve fotoaparátu nebo upraví zaostření fotoaparátu. Nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK na
dálkovém ovládání do polohy „ZOOM“ nebo „FOCUS“, podle toho, co vyhovuje vašemu účelu. Podrobnosti naleznete
v kapitole „Zoomování fotoaparátu“ či „Zaostřování fotoaparátu“.

5.

Tlačítko C1*6.

Přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK
Když je přepínač nastaven do polohy „LOCK“, deaktivuje se funkce dálkového ovládání, aby nemohlo dojít k
nechtěnému úkonu ovládání fotoaparátu.
Když se tato jednotka nepoužívá, doporučujeme pro snížení spotřeby baterie nastavit přepínač do polohy „LOCK“.

7.

Krytka baterie8.

Aretační zámek krytky baterie9.

Otočný knoflík krytky baterie10.

Každé z těchto tlačítek aktivuje funkci přiřazenou buď tlačítku AF-ON, nebo tlačítku C1 na fotoaparátu, pokud je fotoaparát těmito tlačítky
vybaven. Pro podrobnosti o nastavení fotoaparátu viz Uživatelská příručka vašeho fotoaparátu.

*
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Příbuzné téma
Aktivace funkce C1 či AF-ON fotoaparátu

Prevence nechtěných úkonů

Nasazování/vyjímání dálkového ovládání (GP-VPT3)
O baterii

Spárování jednotky s fotoaparátem

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Popis jednotlivých součástí (RMT-VP2)

O vestavěné anténě Bluetooth

Toto dálkové ovládání je vybaveno vestavěnou Bluetooth anténou v části znázorněné na následujícím obrázku. Při
použití držte dálkové ovládání tak, aby tuto část nezakrývala ruka. Jinak se nemusí připojení Bluetooth zdařit.

Indikátor
Signalizuje provozní stav fotoaparátu dle úkonů dálkového ovládání. Pro podrobnosti viz kapitola „Činnosti
indikátoru“.

1.

Tlačítko spouště
Uvolní závěrku fotoaparátu. Pro podrobnosti viz kapitola „Pořízení fotografie“.

2.

Tlačítko MOVIE (video)
Spouští nahrávání videosekvence fotoaparátem. Pro podrobnosti viz kapitola „Nahrávání videosekvence“.

3.

Tlačítko AF-ON*4.

Tlačítko zoomu/zaostření
Přiblíží/oddálí obraz ve fotoaparátu nebo upraví zaostření fotoaparátu. Nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK na
dálkovém ovládání do polohy „ZOOM“ nebo „FOCUS“, podle toho, co vyhovuje vašemu účelu. Podrobnosti naleznete
v kapitole „Zoomování fotoaparátu“ či „Zaostřování fotoaparátu“.

5.

Tlačítko C1*6.

Přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK
Když je přepínač nastaven do polohy „LOCK“, deaktivuje se funkce dálkového ovládání, aby nemohlo dojít k
nechtěnému úkonu ovládání fotoaparátu.
Když se tato jednotka nepoužívá, doporučujeme pro snížení spotřeby baterie nastavit přepínač do polohy „LOCK“.

7.

Krytka baterie8.

Aretační zámek krytky baterie9.

Otočný knoflík krytky baterie10.

Každé z těchto tlačítek aktivuje funkci přiřazenou buď tlačítku AF-ON, nebo tlačítku C1 na fotoaparátu, pokud je fotoaparát těmito tlačítky
vybaven. Pro podrobnosti o nastavení fotoaparátu viz Uživatelská příručka vašeho fotoaparátu.

*
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Příbuzné téma
Aktivace funkce C1 či AF-ON fotoaparátu
Prevence nechtěných úkonů

O baterii

Spárování jednotky s fotoaparátem

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Vybalení

Zjistíte-li, že něco chybí, obraťte se na svého prodejce.
Čísla v závorkách udávají množství.

GP-VPT3

Dálkové ovládání (1)

Rukojeť/stativ (1)

Lithiová knoflíková baterie (CR2032) (osazeno) (1)

Pouzdro (1)

Sada tištěné dokumentace

RMT-VP2

Dálkové ovládání (1)

Lithiová knoflíková baterie (CR2032) (osazeno) (1)

Sada tištěné dokumentace

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Nasazování/vyjímání dálkového ovládání (GP-VPT3)

Při nasazování nebo vyjímání dálkového ovládání na hlavní jednotku nebo z ní postupujte podle níže uvedených pokynů.
Nesprávné připevnění nebo odpojení může způsobit pád dálkového ovládání, což může vést k nehodám, ke zranění
nebo k poškození této jednotky.

Nasazení dálkového ovládání

Vkládejte dálkové ovládání ( ) do přihrádky pro dálkové ovládání v hlavní jednotce předním koncem napřed a tlačte na
něj, dokud neuslyšíte cvaknutí ( ).

Poznámka
Dbejte na to, abyste si při vkládání dálkového ovládání nepřiskřípli prsty.

Vyjmutí dálkového ovládání

Vsuňte prsty do zářezů ( ) v hlavní jednotce, uchopte obě strany dálkového ovládání a vytáhněte jej nahoru ( ).

Poznámka
Při používání této jednotky, případně při jejím zvedání či přenášení, ji vždy držte za rukojeť/stativ. Pokud ji při používání nebo při
jejím zvedání držíte pouze za dálkové ovládání, může dojít k oddělení dálkového ovládání od rukojeti/stativu, což může způsobit
pád fotoaparátu a následkem toho případně i nehodu nebo zranění.

9
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

O baterii

Dodávaná lithiová knoflíková baterie je v dálkovém ovládání osazena již v době zakoupení. Před použitím otevřete krytku
baterie a vyjměte izolační fólii.

Tip

Pokud používáte GP-VPT3, vyjměte dálkové ovládání z hlavní jednotky. Pro podrobné pokyny, jak jej vyjmout, viz kapitola
„Nasazování/vyjímání dálkového ovládání (GP-VPT3)“.

Vložení baterie
Při vkládání baterie zajistěte, aby její pól + směřoval nahoru.
(Pól + na bateriové komoře označuje orientaci baterie.)

Otočte krytku baterie na zadní straně dálkového ovládání směrem k „OPEN“.

Za současného posouvání aretačního zámku krytky baterie ve směru šipky ( ) zvedněte otočný knoflík krytky
baterie ( ) a pak jím otočte proti směru hodinových ručiček ( ).

1

Otevřete krytku baterie a vyjměte izolační fólii.2

Otočte krytku baterie do polohy „CLOSE“.3
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Vyjmutí baterie
Baterii vyjímejte směrem k sobě, jak je znázorněno šipkou na obrázku níže.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Spárování jednotky s fotoaparátem

Sestavte spojení Bluetooth mezi touto jednotkou a fotoaparátem.
Před sestavením spojení Bluetooth musíte jednotku spárovat s fotoaparátem (registrace zařízení).
Zajistěte, aby přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK na jednotce NEBYL nastaven do polohy „LOCK“.

Pokud není dálkové ovládání po sestavení spojení Bluetooth delší dobu používáno, může se na displeji fotoaparátu
zobrazit (bez připojení Bluetooth). V takovém případě se pomocí dálkového ovládání automaticky obnoví připojení
Bluetooth.

Poznámka

Následující příklad uvádí postup spárování pro digitální fotoaparáty Sony s výměnnými objektivy a digitální fotoaparáty
Sony. Podrobnosti viz Uživatelská příručka vašeho fotoaparátu.

Vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Funkce Bluetooth] → [Zapnuto] na fotoaparátu.1

Vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Dálk. ovl. Bluetooth] → [Zapnuto] na fotoaparátu.

Pokud se na displeji fotoaparátu objeví obrazovka párování, pokračujte krokem 4.

2

Vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Párování] na fotoaparátu.3

Na této jednotce stiskněte a alespoň na 3 sekundy přidržte současně tlačítko MOVIE (video) a tlačítko C1.4

Když se na displeji fotoaparátu zobrazí zpráva s potvrzením, vyberte položku [OK].

Tip

Při párování jednotky GP-VPT3 s fotoaparátem se na displeji fotoaparátu zobrazí název modelu dálkového ovládání „RMT-
VP2“.

Párování se tímto dokončilo a jednotka je nyní propojena s fotoaparátem prostřednictvím připojení Bluetooth.

5
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Není-li spárování úspěšné, indikátor na této jednotce rychle bliká. Pokud k tomu dojde, začněte znovu od kroku 3.
Když uplyne určitá doba mezi akcemi v kroku 4 a kroku 5, pokus o spárování vyprší.

V následujících případech je třeba provést párování znovu.

Při používání jiného fotoaparátu s touto jednotkou (Pokud chcete po spárování jiného fotoaparátu s touto jednotkou znovu
použít původní fotoaparát, musíte znovu provést jejich párování.)

Při resetování síťových nastavení fotoaparátu

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Potvrzení nastavení na fotoaparátu

Na fotoaparátu vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Dálk. ovl. Bluetooth] a zajistěte, aby byla vybrána
hodnota [Zapnuto].

Poznámka

V závislosti na vámi používaném fotoaparátu nelze použít následující funkce, když je [Dálk. ovl. Bluetooth] nastaven na
[Zapnuto]. Pokud chcete následující funkce používat po použití této jednotky, nastavte [Dálk. ovl. Bluetooth] na [Vypnuto]. Pro
více informací o funkcích fotoaparátu viz Uživatelská příručka vašeho fotoaparátu.

Režim úspory energie

Infračervené dálkové ovládání

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Nasazení fotoaparátu (GP-VPT3)

Upněte fotoaparát do této jednotky.
Před upnutím do této jednotky vložte do fotoaparátu modul akumulátoru a paměťovou kartu.

Poznámka
Zajistěte, abyste neupustili fotoaparát ani tuto jednotku.

Když jste s použitím této jednotky hotovi, sejměte ji z fotoaparátu a uložte do dodaného pouzdra. Před sejmutím jednotky
z fotoaparátu nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK do polohy „LOCK“.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Do otvoru pro stativový šroub ve spodní části fotoaparátu ( ) vložte upínací šroub fotoaparátu na této
jednotce a pak upněte fotoaparát otáčením upínacího kolečka fotoaparátu ( ).

1

16



Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Nastavení úhlu a směru (GP-VPT3)

Nastavte úhel náklonu rukojeti nebo čelní směr fotoaparátu nasazeného na této jednotce.

Nastavení úhlu náklonu rukojeti
Stisknutím tlačítka seřízení úhlu lze změnit úhel náklonu rukojeti o 10 stupňů.

Nastavení míry odporu při změně úhlu rukojeti
Otočte seřizovací kolečko ( ).

Tip
Je-li fotoaparát nasazený na této jednotce těžký, může dojít k náklonu najednou během nastavení úhlu náklonu rukojeti
stisknutím tlačítka seřízení úhlu. Aby k tomu nedošlo, doporučujeme utáhnout seřizovací kolečko (jeho otáčením doprava).

Stiskněte a podržte tlačítko seřízení úhlu ( ), které uvolněte, když se rukojeť nastaví na potřebný úhel ( ).

Před stisknutím tlačítka seřízení úhlu ověřte, že držíte fotoaparát rukou pro případ, že se nakloní najednou.
Neměňte úhel rukojeti silou, aniž byste stiskli tlačítko seřízení úhlu.

1

Ověřte, že se tlačítko seřízení úhlu zvedne zpět do své polohy: to indikuje, že je rukojeť zajištěna
v požadovaném úhlu.

2
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Je-li fotoaparát naopak lehký, je nastavení úhlu náklonu rukojeti snadnější při povoleném seřizovacím kolečku.

Seřizovací kolečko neutahujte nadměrně.

Dojde-li nadměrnému utažení seřizovacího kolečka, lze k jeho povolení použít minci či podobný nástroj.

Změna čelního směru fotoaparátu
Fotoaparátem lze otáčet ( ) stisknutím tlačítka otočení ( ). Každým stisknutí tlačítka se fotoaparát otočí o 90 stupňů.

Poznámka
Ověřte, že se tlačítko seřízení úhlu zvedlo zpět do své polohy. V opačném případě není rukojeť zajištěna. Držte fotoaparát a
měňte úhel pohybem rukojeti, dokud se tlačítko seřízení úhlu nezvedne zpět do své polohy.

V závislosti na jejím úhlu náklonu může rukojeť blokovat dálkové ovládání a bránit v jeho funkci. V takovém případě přenastavte
úhel náklonu rukojeti.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Prevence nechtěných úkonů

Za účelem zabránění fotoaparátu v nechtěných úkonech, k nimž by mohlo dojít při přenášení této jednotky s
fotoaparátem, lze dálkové ovládání jednotky vypnout.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Otočte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK do polohy „LOCK“.

Pro zapnutí dálkového ovládání nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK do polohy „ZOOM“ nebo „FOCUS“.

1
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

O stylech pořizování snímků fotoaparátem (GP-VPT3)

Pro pořizování snímků fotoaparátem držte rukojeť v ruce nebo rozevřete nožky jednotky a použijte ji jako stativ.

Vyjmutím dálkového ovládání z hlavní jednotky a jeho samostatným používáním můžete ovládat fotoaparát na dálku.

Poznámka
Při používání této jednotky, případně při jejím zvedání či přenášení, ji vždy držte za rukojeť/stativ. Pokud ji při používání nebo při
jejím zvedání držíte pouze za dálkové ovládání, může dojít k oddělení dálkového ovládání od rukojeti/stativu, což může způsobit
pád fotoaparátu a následkem toho případně i nehodu nebo zranění.

Při použití jednotky jako stativu plně roztáhněte její nožky a položte tuto jednotku na vodorovný povrch. V závislosti na úhlu
náklonu hlavy rukojeti nebo nasazeného fotoaparátu se může jednotka viklat či ztratit rovnováhu. Nepoužívejte jednotku
v případě, že se viklá.

Použití poutka (běžně dostupného)
K této jednotce můžete připnout poutko.
Při použití si poutko navlékněte na zápěstí, jak je znázorněno na obrázku, a poté uchopte rukojeť.
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Poznámka

Při používání poutka dodržujte následující:

Vždy držte jednotku za rukojeť/stativ. Nepřenášejte tuto jednotku pouze za poutko.

Nevystavujte tuto jednotku silným nárazům či vibracím. To může vést k nehodám nebo zraněním.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Pořízení fotografie

Pro pořízení fotografie obsluhujte tuto jednotku, která je připojena k fotoaparátu prostřednictvím Bluetooth.

Příbuzné téma
Spárování jednotky s fotoaparátem

Nahrávání videosekvence

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Stiskněte tlačítko spouště ( ).

Polovičním stisknutím tlačítka zaostřete, a pak jeho stisknutím zcela dolů fotografujte.
Indikátor se na této jednotce rozsvítí, když:

je fotoaparát zaostřen pomocí funkce automatického zaostření

byl úspěšně pořízen snímek

1
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Nahrávání videosekvence

Pro filmování obsluhujte tuto jednotku, která je připojena k fotoaparátu prostřednictvím Bluetooth.

Příbuzné téma
Spárování jednotky s fotoaparátem

Pořízení fotografie

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Stiskněte tlačítko MOVIE (video) ( ).

Filmování se spustí. Pro ukončení filmování stiskněte znovu tlačítko MOVIE (video).
Při spuštění filmování se rozsvítí indikátor na této jednotce. Při ukončení filmování tento indikátor zhasne.

1
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Zoomování fotoaparátu

Pro přiblížení či oddálení zoomu fotoaparátu obsluhujte tuto jednotku, která má připojení Bluetooth k fotoaparátu.

Poznámka

Rychlost zoomu se liší v závislosti na fotoaparátu a objektivu.

Funkce zoomu funguje s fotoaparáty a objektivy, které mají vestavěný elektronický power zoom. Při zapnuté funkci digitálního
zoomu fotoaparátu dojde k použití digitálního zoomování.

Nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK do polohy „ZOOM“.1

Stiskněte tlačítko zoomu/zaostření ( ).

Zoom přiblížíte k objektu stisknutím konce T (teleobjektiv) tlačítka.
Zoom oddálíte od objektu stisknutím konce W (širokoúhlý objektiv) tlačítka.

Stisknutím tlačítka zoomu/zaostření na doraz se zoomování výrazně zrychlí.
V závislosti na vámi používaném fotoaparátu nemusí některé modely tuto funkci podporovat. Seznam
kompatibilních fotoaparátů naleznete na následujících webových stránkách.

GP-VPT3: https://www.sony.net/dics/gpvpt3/

RMT-VP2: https://www.sony.net/dics/rmtvp2/

2
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Příbuzné téma
Spárování jednotky s fotoaparátem

Zaostřování fotoaparátu

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Zaostřování fotoaparátu

Pro seřízení zaostření fotoaparátu obsluhujte tuto jednotku, která je k němu připojena prostřednictvím připojení
Bluetooth.

Poznámka

Zaostření fotoaparátu můžete pomocí této jednotky upravovat pouze v případě, že je fotoaparát nastaven na režim ručního
zaostřování.

Příbuzné téma
Spárování jednotky s fotoaparátem
Zoomování fotoaparátu

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK do polohy „FOCUS“.1

Stiskněte tlačítko zoomu/zaostření ( ).

Stisknutím strany (symbol nekonečna) tlačítka zaostříte na vzdálený objekt.
Stisknutím strany NEAR tlačítka zaostříte na blízký objekt.

2
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Činnosti indikátoru

Indikátor na této jednotce se následujícím způsobem rozsvítí nebo rozbliká v závislosti na činnosti dálkového ovládání a
rovněž na činnosti a stavu fotoaparátu.

Příbuzné téma
Popis jednotlivých součástí (GP-VPT3)

Popis jednotlivých součástí (RMT-VP2)

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Svítí

když je fotoaparát zaostřen pomocí funkce automatického zaostření

když pořídíte fotografii nebo zahájíte nahrávání stisknutím tlačítka spouště

když probíhá filmování

když fotoaparát obdrží signály zoomu/zaostření z této jednotky

Bliká

když probíhá párování

když probíhá funkce samospouště

Bliká
rychle

když fotoaparát nepřijme signály dálkového ovládání z této jednotky

když je párování neúspěšné

když je stav nabití baterie nízký a přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK je nastaven do polohy „ZOOM“ či
„FOCUS“
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Aktivace funkce C1 či AF-ON fotoaparátu

Stisknutím tlačítka C1 či AF-ON na této jednotce můžete aktivovat funkci přiřazenou k tlačítku C1 či AF-ON fotoaparátu*.
Pro podrobnosti o tlačítku C1 či AF-ON fotoaparátu viz Uživatelská příručka vašeho fotoaparátu.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

V závislosti na používaném fotoaparátu nemusí být tlačítko C1, tlačítko AF-ON či obě dvě dostupné.*
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Poznámky k použití

Aby nevznikla rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem, dodržujte následující pokyny:

Tuto jednotku nerozebírejte ani neupravujte.

Tuto jednotku nepoužívejte, pokud máte mokré ruce.

Zabraňte vniknutí vody nebo cizích látek (kovu, hořlavých látek atd.) do této jednotky.

Abyste se vyhnuli riziku poškození nebo poruchy, dodržujte následující:

Tato jednotka je přesným přístrojem. Neupusťte jednotku, neudeřte s ní ani ji nevystavujte silným fyzickým
nárazům.

Nedotýkejte se elektrických kontaktů na této jednotce holýma rukama.

Tuto jednotku nepoužívejte ani neskladujte na místech s vysokými teplotami a vysokou vlhkostí.

Když tuto jednotku používáte venku, chraňte ji před deštěm či mořskou vodou.

Ohledně interní prohlídky a opravy této jednotky se obraťte na svého prodejce značky Sony nebo na místní
autorizované servisní středisko firmy Sony.

Při použití této jednotky v letadle či nemocnici postupujte podle pokynů pracovníků letecké společnosti nebo
nemocnice, aby nedošlo k rušení přístrojů či zdravotnických zařízení kvůli rádiovým vlnám vyzařovaným touto
jednotkou.

Ačkoli je tato jednotka navržena a vyrobena jako prachotěsná a odolná vůči nárazům, nelze zcela zabránit vniknutí
prachu nebo kapek vody.

Poznámky k rukojeti/stativu (GP-VPT3)

Pokud celková hmotnost nasazeného fotoaparátu a připojeného příslušenství překročí nejvyšší hmotnostní mez této
jednotky, jednotka se může převrátit a utrpět poškození.

Zajistěte řádné nasazení fotoaparátu na tuto jednotku. Rovněž pokud ji držíte při fotografování za rukojeť/stativ,
nezapomeňte ji neustále držet pevně. Pád fotoaparátu nebo jednotky může vést k nehodám nebo zraněním.

Neprovádějte rychlé pohyby touto jednotkou, je-li na ní nasazen fotoaparát.

V závislosti na fotoaparátu nasazeném na této jednotce se nemusí displej fotoaparátu plně otevřít z důvodu kolize s
hlavou rukojeti. Pokud k tomu dojde, neotevírejte displej silou.

Při nastavování úhlu náklonu rukojeti/stativu nebo směru natočení fotoaparátu nasazeného na této jednotce
nezapomeňte fotoaparát či jeho objektiv držet rukou.

Při používání této jednotky, případně při jejím zvedání či přenášení, ji vždy držte za rukojeť/stativ. Pokud ji při
používání nebo při jejím zvedání držíte pouze za dálkové ovládání, může dojít k oddělení dálkového ovládání od
rukojeti/stativu, což může způsobit pád fotoaparátu a následkem toho případně i nehodu nebo zranění.

Nepřenášejte tuto jednotku pouze za poutko (komerčně dostupné).
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Při používání poutka nevystavujte tuto jednotku silným nárazům nebo vibracím. To může vést k nehodám nebo
zraněním.

Pro pokyny, jak správně nasadit/vyjmout dálkové ovládání do/z rukojeti/stativu, viz „Nasazování/vyjímání dálkového
ovládání (GP-VPT3)“. Nesprávné připevnění nebo odpojení může způsobit pád dálkového ovládání, což může vést k
nehodám, ke zranění nebo k poškození této jednotky.

Dbejte na to, abyste si nepřiskřípli prsty v následujících situacích.

Při nasazování dálkového ovládání

Při rozkládání a skládání stativu

Při nastavování úhlu rukojeti

Při použití jednotky jako stativu plně roztáhněte její nožky a položte tuto jednotku na vodorovný povrch. V závislosti
na úhlu náklonu hlavy rukojeti nebo nasazeného fotoaparátu se může jednotka viklat či ztratit rovnováhu.
Nepoužívejte jednotku v případě, že se viklá.

Pokud používáte jednotku společně s fotoaparátem, k němuž je připojeno příslušenství, ověřte si, že jednotka
zůstává vyvážená.
Některá příslušenství nemusí být kompatibilní.

Aby nedošlo k převrhnutí jednotky, nepoužívejte ji na místě se silným větrem či vibracemi.

Nevhodná místa pro použití a skladování

Místa vystavená přímému slunečnímu záření nebo blízko zdrojů tepla
Skladování nebo používání jednotky na takových místech může mít za následek změnu barvy, deformaci nebo poruchu.

Poznámky k baterii

Nepolykejte baterii, hrozí chemické popálení. Tato jednotka obsahuje knoflíkovou baterii.
V případě spolknutí této knoflíkové baterie může už za 2 hodiny dojít k závažným vnitřním popáleninám a k úmrtí.
Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud nelze krytku baterie řádně zavřít, přestaňte přístroj
používat a udržujte jej mimo dosah dětí. Pokud si myslíte, že došlo ke spolknutí baterie nebo že se baterie nachází v
některé části těla, ihned vyhledejte lékařskou pomoc.

Před likvidací baterie zajistěte její úplné vybití. Před likvidací baterie izolujte její kontakty pomocí lepicí pásky.
Pokud z baterie unikl elektrolyt, před vložením nové baterie řádně vytřete bateriovou komoru.
Dojde-li ke kontaktu oděvu či těla s elektrolytem baterie, důkladně jej opláchněte vodou.

I nová baterie může mít kratší životnost v závislosti na době od data její výroby.

Poznámky k čistění

Očistěte povrch jednotky měkkým hadříkem mírně navlhčeným ve vodě a poté povrch otřete suchým hadříkem. Abyste
zabránili poškození povrchové úpravy:

Nevystavujte tuto jednotku chemickým činidlům, jako jsou ředidlo, benzín, alkohol, jednorázové utěrky, repelenty proti
hmyzu, opalovací krémy či insekticidy.

Nedotýkejte se této jednotky, pokud máte některé z výše uvedených činidel na rukou.

Nenechávejte tuto jednotku dotýkat se po delší dobu gumy nebo vinylu.

Příbuzné téma
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O baterii

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Technické údaje

GP-VPT3

RMT-VP2

Změna vzhledu a technických údajů je vyhrazena bez předchozího upozornění.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation

Jmenovité napětí 3 V

Spotřeba energie 1,8 mW

Limit pro max. hmotnost Max. 1,5 kg (celková hmotnost nasazeného fotoaparátu a příslušenství)

Rozměry (asi)
Se složenými nožkami: 49,5 mm × 173,0 mm × 39,8 mm
S rozloženými nožkami: 146,3 mm × 133,5 mm × 164,6 mm
(š/v/h)

Hmotnost (asi) 179 g (Černá) / 174 g (Bílá)
(bez baterie)

Jmenovité napětí 3 V

Spotřeba energie 1,8 mW

Rozměry (asi) 32,8 mm × 98,0 mm × 12,2 mm
(š/v/h)

Hmotnost (asi) 29,9 g
(bez baterie)
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Licence

Součástí tohoto produktu je software, který společnost Sony využívá na základě licenčního ujednání s vlastníkem
jeho autorských práv. Jsme povinni zveřejnit zákazníkům obsah tohoto ujednání na základě požadavku vlastníka
autorských práv k tomuto softwaru. Otevřete, prosím, následující adresu URL a přečtěte si.
https://rd1.sony.net/help/di/acc_el25/en/

Služby nabízené třetími stranami mohou být měněny, pozastaveny nebo ukončeny bez předchozího upozornění.
Společnost Sony za podobné situace nenese žádnou zodpovědnost.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Ochranné známky

Loga a slovní značka Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti Bluetooth SIG, Inc. a použití těchto
značek společností Sony Group Corporation je v rámci licence.

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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Uživatelská příručka

Bezdrátová filmovací rukojeť/Stativ / Dálkové ovládání
GP-VPT3 / RMT-VP2

Co když dálkové ovládání nefunguje?

Zkontrolujte nastavení Bluetooth na fotoaparátu

[Funkce Bluetooth] může být na fotoaparátu nastavena na [Vypnuto].
Na fotoaparátu vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Funkce Bluetooth] a zajistěte, aby byla vybrána
hodnota [Zapnuto].

[Dálk. ovl. Bluetooth] může být na fotoaparátu nastavena na [Vypnuto].
Na fotoaparátu vyberte položky MENU → (síť) → [Bluetooth] → [Dálk. ovl. Bluetooth] a zajistěte, aby byla vybrána
hodnota [Zapnuto].

Zkontrolujte nastavení na této jednotce

Funkce dálkového ovládání může být deaktivována. Nastavte přepínač ZOOM/FOCUS/LOCK na této jednotce do
polohy „ZOOM“ či „FOCUS“.

Mohlo dojít ke ztrátě spárování s fotoaparátem. Znovu spárujte tuto jednotku s fotoaparátem.

Baterie v této jednotce může být vyčerpána. Vyměňte baterii za novou.

Příbuzné téma
Prevence nechtěných úkonů

Spárování jednotky s fotoaparátem

Potvrzení nastavení na fotoaparátu
O baterii

5-068-465-61(1) Copyright 2025 Sony Corporation
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